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modtagere har ret til at forlange, at faglige for- 
handlinger med arbejdsgiveren sker på dansk. 

Alle offentlige stillinger i Danmark og betalt 
af det offentlige skal opslås på dansk, altså også 
alle stillinger i diplomatiet. 

V. Filmstøtte 
Offentlig dansk filmstøtte skal udelukkende 

gå til film, der er dansksprogede, herunder reg- 
nes bl.a. sprogene færøsk og grønlandsk, som li- 
geledes udgør officielle sprog inden for det dan- 
ske rige, i anden række nordisksprogede. Der 
ydes ikke støtte til film, der fortrinsvis udtrykker 
sig på andre sprog; de må klare sig på markeds- 
vilkår. 

VI. Elektroniske medier 
Punktafgift på fremmedsprogede reklamer i 

såvel radioen som andre delvis eller helt kom- 
mercielt finansierede fjernsynskanaler, der sen- 
der til og fra Danmark. Fremmedsprogede sæt- 
ninger og slagord alene må tillige udløse punkt- 
afgift. 

For Danmarks Radio og for begge fjernsyns- 
stationer i offentlig dansk tjeneste (DR og TV 2) 
må sprogkravene tydeliggøres og skærpes: 

a) 
Alle programmer i radio og tv skal bære dan- 

ske titler, hvilket indebærer oversættelse af 
udenlandske udsendelsers og films titler samt 
oversættelse ved forsyning med undertekster el- 
ler simultantolkning. 

b) 
Grænser for andel af udenlandske produktio- 

ner inden for hovedområderne nyheds, kultur-, 
underholdnings-, børne- og ungdomsudsendel- 
ser. Heraf igen øvre grænse for andelen af en- 
gelsksprogede programmer: f.eks. 2/3 inden for 
hver kategori. 

c) 
Medarbejderne skal løbende gennemgå obli- 

gatoriske danskkurser med vægt på sproghisto- 
rie, stillejer og udtale. Afvigelse fra dansk sprog 
og tale og god sprogskik skal forhindres og 
umiddelbart påtales. 

VII. Sprogteknologiske tiltag 
a) 

Kulturministeriets og Carlsbergfondets til- 
skud til Det Danske Sprog- og Litteraturselskabs 
(DDSL) igangværende projekt under benævnel- 
sen »ordnet« er ikke tilstrækkeligt. I forhold til 
samtidens hastige sproglige domænetab til en- 
gelsk i Danmark, Norden og Europa i det hele ta- 
get er projektet for uambitiøst og udvikles alt for 
trægt og defensivt. Fra Kulturministeriets, Un- 
dervisningsministeriets og Videnskabsministeri- 
ets side må der satses langt stærkere på en langt 
hurtigere opbygning af »ordnet« som en dansk, 
og i anden række en fællesnordisk, ordbogsdata- 
base, som skal være frit tilgængelig på internet- 
tet (ordnet.dk, senere udbygget til f.eks. et fæl- 
lesnordisk ordnet.org) med mulighed for udvik- 
ling af interaktiv synonymafsøgning samt gram- 
matik- og syntakskontrol. Redskabet bør inddra- 
ges i grundskolens danskundervisning. 

b) 
Det fortsatte offentlige tilskud til Den store 

Danske Encyklopædi bør søges betinget af dens 
fulde offentlige tilgængelighed således: 

-  udlægning af Encyklopædien til fri afbenyttel- 
se på internettet (med forbindelse og lænker til 
»ord-net«) under forudsætning af en løsning 
på det ophavsretlige problem samt 

-  som væsentlig del af offentligt ansatte danske 
forskeres offentlige formidlingsforpligtelse 
skal indgå løbende ajourføringer af Encyklo- 
pædien ved de ansvarlige ledende forskere på 
de enkelte områder og fakulteter ifølge Kon- 
gelig Dansk Hof- og Statskalender. 

c) 
Påbegyndelse af en fuldstændig digitalisering 

af dansksproget skriftlighed fra dens historiske 
begyndelse, uundgåeligt omfattende de ældre 
dansksprogede samlinger af skrifter og bøger på 
Det Kongelige Bibliotek, herunder tryksager, 
der i kraft af gældende regel om 70 års forældel- 
se ej længere er omfattet af ophavsretten, således 
at fortidens skriftlige danske kultur efterhånden 
vil kunne blive lige så let tilgængelig for enhver 
med internetforbindelse som fortidens engelske 
og -  vist nok også franske -  fremover planlæg- 
ges at blive det. Således har British Library i 
2005 fået en større donation fra firmaet Google 


